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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc grudzień 1928.
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I. Stosunki meteorologiczne'). — Meteorologie *).
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100 — S. W. 18 W. S. W. 11 S. W. 7 1 77 D,
100 — N. E. 4 N. E. 9 N. N. W. 6 1-23 Mg. Śn.
100 — N. N. W. 3 W. N. W. 9 W. S. W. 11 350 Mg. Śn.
100 — W. 8 W. N. W. 8 W. N. W. 4 6-43 .Śn. D.
100 — W. S. W. 7 W. N. W. 4 W. S. W. 2 1-36 Śn.D.Mg.
73 — S. W. 9 S. W. 20 W. S. W. 8 — Mg.
50 — W. 0 N. N. W. 0 W. s . W. 7 — Mg. Sz.
10 5 0 S. S. W. 0 E. N. E. 1 N. N. W. 2 — Mg. Sz.

100 — N. W. 1 N. N. E. 0 S. 0 300 Sz. Śn.
100 — W. 0 N. 4 N. E. 10 4-97 Mg. Śn.
100 — E. N. E. 27 E. N.E. 24 N. 9 0-75 Sn. 1
9 0 0-7 N. E. 1 E. N. E. 4 E. 2 — Mg.

100 — W. 0 W. S. W. 10 W. 10 — Mg.
100 — W. S. W. 9 W. S. W. 9 s .  W . 13 —
100 — S. W. 14 W. S. W. 19 w .  s. w . 18 2-70 Śn.
100 — W. 9 W. S. W. 13 w .  s . w . 8 0-70 Śn.
100 — W. S. W. 7 E. N. E. 9 N. N. E. 10 400 Śn.
100 — N. N. E. 6 N. E. 6 N .N .E. 0 010 Sn.
100 — W. 3 W. N. W. 4 N. E. 2 — —
10-0 — E. 4 N. E. 7 E. N. E. 15 — —
100 — E. N. E. 7 E. N. E. 3 E. 3 — —
6-7 — E. N. E. 1 E. N. E. 4 N. N. E. 0 — Mg. Sadź
23 1-9 N. N. E. 0 E. 1 E. 0 — Mg. Sadz
4-0 3-7 E. 0 N. 0 N. E. 0 — Mg. Sadź
0 0 10 E. S. E. 0 S .S .E . 1 S. W. 1 — Sadź
7-7 2-8 S. W. 0 S. S. W. 2 E. S. E. 9 0-63 Śn. D.
70 2-4 W. S. W. 24 S. W. 21 S. 18 008 —
9-7 2-5 S. W. 21 W. 21 E. N. E. 0 020 Śn.
90 10 N. E. 0 N. E. 1 N. E. 6 — Śn.

10-0 — N. E 0 N. E. 6 , N. N. E. 2 3-05 Mg.
93 — N. 0 N. E. 1 W. 2 — | Mg.
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0-4
0 0
0 0
0 0
U0
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P rz ec ię t.
'Moyenne 3-24— 1-40 I— 2-50 0 6 0 3 4400 3 62 88-83 -213 2 4
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deszcz,
pluie,

Według- sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
Dapres les bulletins de l Obseruatoire astronomigue et du Bureau hydrographigue de Cracouie. 
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i) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 198*963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego.
D  apres lechelle du vieux pont de la Vistule; — 1'altitude de zero =  198"963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatig
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II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batiments.

B.
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Ogółem — Total generał 34 2 12 j 3 u — 22 12 i 1 4 5 86 165 52 74 H 5 , 2 j

I. Śródmieście . -  1 - 1 ) i  ; - — _ 1 4 1 1 1 _  !
II. W a w e l..................... — — — — — — — — — — — — — 1 — I — i

III. Nowy Świat . 1 - — _  i _ i — — 1 — ! — — _ — — — — — — !■ — !
IV. P ia s e k ..................... 1 .. — i ; - — — 2 i i - I 1) 4 14 3 3 1 — ] -
V. Kleparz..................... 1 — — i — — — — — -- — — — — — — — i
VI. W esoła ..................... 3 1 — 2 — — — — — -- — — — — — — — 1

VII. Stradom . . . . 1 — — — — 1 — — — i — — --- — — — — _  — — J.
VIII. Kazimierz . . . . 3 — 1 i i i — __ 2 2 ! - — --- 33 57 22 31 2 4

IX. Ludwinów . . . .
X. Zakrzówek 1 1 — 3 i 1 1 3 6 — 2 -  1 -

XI. Dębniki..................... 1 — — — — 1 — — — — — — — — _  —
XII. Półw sie..................... 3 — — 2 1 — 1 -  i — -- 1 3 — 1 _  — —

XIII. Zwierzyniec 1 — — .. 1 — — 1 i - — — 1 5 1 1 — — —
XIV. Czarna Wieś . — —
XV. Nowa Wieś 6 2 — 2 2 — 1 i — — 4 13 6 3 1

XVI. Ł obzów ..................... 1 — — 1 1 - — — — — — — — — — - — —
XVII. Krowodrza . . . . 2 — — -  1 1 __ 2 P) — 1 7 10 3 6 1 -  -

XVIII. Warszawskie . 3 1 — 1 i - 1 — 3 3 — 13 24 5 9 4
XIX. Grzegórzki 2 — — 2 — 1 — i — — 1 5 6 2 3 2 —
XX. D ą b i e ..................... — — — — — — — — — -- — — — — — — —

XXI. Płaszów . . . . 1 1 — — —
XXII. Podgórze . . . . 3 — 1 2 - — 5 1 2 2 14 23 9 14 2

!) Garaż .— Garage
2) Fabryka wyrobów kosmetycznych. — Fabrigue de produits cosmetigues.



III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l’etat des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 
Causes des changements

Ilość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubies T
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Kontrakt kupna — Contrat dachat . 25 11 6 2, 5 - 1 1 51 3 - 2 1 6 1 __ 2 1 2 1 3 3 3 2 3 4 _ 6 3 1 4
Inne kontrakty —  Autres contrats 
Egzekucja —  E x e c u t io n .....................

13 — — 1 —  | — —. — 14 _ —  1 — — — — — 2 — — 11 — — — — 1|

j Śmierć właść. — Mori du proprietaire 2 3 — 1 1 - — 7 1 1 4 l i

Razem — Total . 40 14 6 4 6 ; - 1 1 72 4 - 2 . 1 6 1 — 2 1 3 1 5 3 3 13 3 4 6 3 5 6 1

IV. Ruch ludności — Demographie.
Ludność cywilna z końcem roku 
Population civile a la fin de lannee

Ogół: małżeństw
Tołal generał: des mar i ag es

Cyfra: małżeństw 10’44 
Taux: des mariages

206.829 

180

w tern mężczyzn ^2 
y compris hommes

kobiet
femmes 114.639

urodzin
des naissances 359 skonów

des deces 356

urodzin
de la natalite, 20*83 śmiertelności ogólnej oo.zc 

de la mortalite łotale

chrześcijan
chretiens żydó.^  52.292israelites

skonów bez obcych 254
des deces (etrangers exclus)

śmiertelności bez obcych i c .09 
de la mortalite locale

1) Małżeństwa. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety —  Confession des femmes
f i Stan cywilny mężczyzny 

Etat civil des hommes

Stan cywilny kobiety
E li

Confession des hommes rz.-kat.
cath.-rom

gr.-kat. 1 ewangiel. mojżesz. 
gr.-cath. ■ protest. ' niosaitjue

inne bczwyzn.
autres sans conf.

Nfl 2 ośk: wolny
celibat.

wdowi rozwiedz. 
veuves divorcees

£ s
J  S :

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie —  Gr.-cath. 
Ewangielickie —  Protestante . 
Mojżeszowe —  Mosaigue . . . .
Inne — A u tr e s .......................... ..... .
Bez wyznania — Sans confession

121 1 — 122

1

I
I

I
I

-
.

 

M
M

I
 

I 
I 

S
I
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1
1

56
Wolny — Celibataires . 

Wdowi —  Yeufs . 

Rozwiedz. —  Divorces .

167

6

3

4 -

1

1 
>-* 

-4
 

1 
0 

0

Razem — Ensemble 122 2 56 — ! ~ 180 Razem — Ensemble 173 7 1 - 180

2) Urodzenia1). — Naissances1).

Wyznanie rodziców 
Confession des parents

Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes Ogółem urodzin —• Total 
generał des naissances

W tem — Dont
ślubni

legitimes
nieślubni
iliegiłimes Razem

En­
semble

ślubni
legitimes

nieślubni
illegitimes Razem

En­
semble

bliźniąt — deux jumeaux trojaków — trois
fumeaux 

2 ch. i 1 dz. 3 dz.Chł.-G. D z.-f. Razem
Ensemb.

2 chł. 
2 garę.

2 dziew. 
2 filles

1 chł. 1 dz.
/ garę. 1 f.Chł.-G. i Dz.-f. Chł.-G. Dz.-F. Chł.-G. Dz.-F. Chł.-G. | Dz.-F.

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 100 110 22 1 16 248 2 1 6 1 1 1 10 125 133 258 1 1 — — — [
Grecko-katolickie - -  Gr.-cath. . —  . — — 1 1 __ _ - | — — — 1 1 1 — - - — I
Ewangielickie — Protestante . —  1 3 — 1| — 3 —  — —  - ■ ■ - : 3 3 — — — —
Mojżeszowe — Mosaigue . 1 46 32 162) 132) 107 1 i 3 — — 4 63 48 111 — — — — — i
Inne — A u t r e s .......................... 1 1
Bez wyznania — Sans confession I — -1 — “

Razem — Ensemble 146 145 38 1 30 3593) 3 9 1 1 14 188 185 373 1 1 — __“

*) Według zgłoszeń akuszerek. — Dapres les depositions des sages-femmes.
2) W tern 13 chłopców i 13 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 13 garęons et 13 filles issus de mariages israelites rituels.
3) W tern 2 chłopców z listopada 1928 r. — Dont 2 garęons de novembre 1928.

3) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Deces (mort-nes exclus). 
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon l’etat civil, le sexe et la confession des decedes.

W Y Z N A N I E  Z M A R Ł Y C H  -  C O N F E S S I O N  D E Y D E C E D E S
Stan cywilny |

Etat ciznl
rzymsko-katol.

cath.-rom.
grecko-katol.

gr.-cath.
ewangielickie
protestante

m
r

M.-H.

ojżeszowe
nosaique

inne
autres

nieznane
inconnues

Ogółem
Total

M.-H.j K.-F. Razem
Ensem. M.-H.j K.-F. Razem

Ensem.
M.-h J K.-F.1

Razem
Ensem.

K.-F. Razem
Ensem. M.-H. K.-F. Razem

Ensem. M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H j K.-F. Razem
Ensem.

Wolny — C elib a ta ires ..................................... 67  64 131 i 9 10 19 2 - 2 _ — — 78 74 152
Małżeński — M a ries .......................................... 71 39 110 1 _  — 16 7 23 1 — 1 — — — 88 1 46 134
Wdowi — V e u f s ............................................... 10 43 5 3 -  1 1 — I — — 8 7 15 — — — — — — 18 51 6 9
Rozwiedziony — D w o r c e s ............................... — “ 1 1 1 1
Niewiadomy — Inconnu .....................................

Ogółem — T o t a l ........................... 148  146 2 94
-  L  i

1 —  j - — 3 3 25 58 3 — 3 - - — 184 | 172 3 5 6



3

b) Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des deces, l’age, le sexe et le domicile des deceues.

Wiek, płeć 
i miejsce *amies*kauia 

zmarłych

Age, sexe 
et domicile des 

dćcćdćs

(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abregee) 
Przyczyny śmierci — Causes des deces

9 |10[11 12 13  14 1 5 1 6 1 7  18

U  Z

20  21 2 2  23  24  25 26 [27 28)29 3 0  31 3 2  '33134 3 5 ,3 6 )3 7  38)

O gółem  zmarło 
Total des deces

M. — H. 

K. — F.

— '— i— ;— j— 2 - 1  1' 2 

ól 4

• 1 8  33  2 -  15 —  

8 1 6  l l  1 15 3

5 17 9 ) 2 —  20 18  2  1 1 3l 1 2\ —  — 1 - 9 71 6 9 ' —

9  '20  7 2  — lu  6 1 3  2  3 —  o  1 5 1 6 1 2  3  3  j 2

Razem 
Ensemble

184

172

 -------------------- 7 -  7 6    1 16 4* 3  1 3G 3 14 37 16 4  -  3 6  24  3 4  3  6 1 7 1 5 1 14 21 10 9 15 2  356

1 I
n  , miesiąca wł. ( Chł.— G.

m o is  in c l. I D z .— F .
15
6

0 - 1

nad 1 — 5

„  5 - 1 0

„  1 0 - 1 5

„  15 —  3 0

„  3 0 - 5 0

„  5 0 - 7 0  

nad 7 0  lat

rok wł. Chł. G
an incl. Dz. F.
lat „ Chł. G
ans „ Dz. F.
lat „ Chł. G
ans „ Dz. F.
lat „ Chł. G
ans „ Dz. F.
łat „ M .- H.
ans ,, K .- F.
lat „ M.- H.
ans „ K, F.
lat „ M. H.
ans ,, K. F.

M. H.
de 70 ans 1 K. F.
any M H
u K. F.
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Zakrzówek
Dębniki
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Łobzów
Krowodrza
Warszawskie
Grzegórzki
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24  
34  
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6
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6
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2
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7
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Razem — Ensemble  -----------------_  5 4 6 - ' 12 26'  2  1 1 8  z 13 35  16  3  —  21 19  3  4  1 4 1 7 — 1 1 10 21 8  8  11 l'l 2 64

Z tego zmarło w szpitalach 
Dont decedes dans les hópitaux -----------------------------4 -  2 - 7 8  - 1 2 1  5 9 2 1 - 6  4  ł 1 1 4 1  2 -  1 1 3 2 7 3 5 - 86

5  " 2 ^  o 

• 5-5  Ł Ubo
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n  E i  ■£

z gmin sąsiednich 
des communes voisines 
z innych miejscowości 
d autres lieux

-  1 1 ----------------------- ---  ---  --- -------------3  -  -

1 3  2 2  1 -  12 1 1 2 -  1 -  12 5 - -  2 2 - 1 4 —  3 - 2 1 4 1

7

85
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8 7Z tego zmarło w szpitalach 
Dont decedes dans les hópitaux 3 - 1 4 23, 1 , -  12 1 -  2j — ------- 13 4 — 2 2 —  1 4 4 - 2  1 4  1

') W tern zapalenie opon mózgo rdzeni owych epidemiczne _
Y compris meningite cerebro-spinale epidemigue

posocznica  ̂
septicemie

posocznico-ropnica __ 
septico-pyohemie

ropmca  ̂
pyohemie

wodowstręt 
rage

tężec 
tetanos

nosacizna
mon<?

g-orączka potna   ospica
suette uaricelle

zapalenie szpiku kostnego 
osteomyelite

obrzęk złośliwy 
oedeme malignę

gnilne zapalenie gardła 
angina sepiica

wąglik
charbon

ropień L 
abces

róża r,
erysipele

dur powrotny 
parałyphus

letargiczne zapalenie mózgu 
encephalitis leihargica

zapalenie ropne tkanki podskórnej | 
phlegmon

kiła
syp hi lis

promienica
actinomycose

choroba zakaźna nieoznaczona. 
maladie contagieuse non definie.
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V. Główna Kasa Miejska. — Caisse munkipale centrale.

P R Z Y C H Ó D  -  Y E R S E M E N T S R O Z C H Ó D  -  R E M B O U R S E M E N T S

1 Ogółem 
Total

w tem — dont
Ogółem

Total

w tem — dont

gotówka 
argent compłant

papiery 
titres et valeurs

gotówka 
argent comptant

papiery 
titres et valeurs ,

Zł. | gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr.
5,617.179 85 5,433.491 16 183.688 69 5,646.990 28 5,425.629 88 221.360 40

VI. Wodociąg Miejski. — Conduits d’eau municipales.

I L O Ś Ć  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  -  O U A N T I T E  D ’ E A U  P O M P E E
dziennie — par jour Na głowę i dobę

średnia dzienna 
moyenne par jour

na głowę i dobę
w ciągu miesiąca 

par mois średnia
moyennc

najwyższa
ma.rimum

najniższa
minimum

litrów
en litres, par tćte

w ciągu miesiąca 
par mois

litrów 
en litres, par tete

w metrach sześciennych — en metres cubes et par Jour w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour

1,053.745 33.992 36.196 28.940 170-0 1,053.187 33.974 169-9

ILOŚĆ ZUŻYTEJ W ODY OUANTITE D’EAU EMPLOYEE

VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz.
. ■ K O N S U M C J A  G A Z U  —  C O N S O M M A T I O N  D U  G A Z

Produkcja gazu
O gółem  

En generał

z tego —  dont

Quantite de gaz produite do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne
ooł/r I tchiruge public pour les besoins particuliers

na potrzeby własne 
pour les propres besoins 

de l usine

strata — perte

w metrach sześciennych —  en metres cubes

875.260 880.110 214.888 557.780 40.128 67.314

VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d’electricite.
i - Liczba —  Nombre Żarówek — Ampoules Silników — D es moteurs Innych aparatów — Des autres 

appareils Ogółem moc w K. W.
Stan —

i

Situation połączeń 
domowych 
des bran- 
chemcnfs

instalacyj
des

installations
liczników

des electrometres
liczba

nombre
moc w K. W. 
puissance en 

Kw.
liczba

nombre
moc w K. W.
puissance en 

Kw.
liczba

nombre
moc w !<.. W. 

. puissance en
Kw.

En generał, 
puissance en Kw.

Stan z końcem poprze- 
[ dniego miesiąca -  Situation 

a la fin du mois dernier
3646 30433 26463 516069 22675-96 2113 11404-72 602 855-48 34936 16

! n i  A -2 '
3 1 5 °  -  

! .sr-3 o. e s- a
' 8 H 1 <U

przybyło
plus 13 520 648 4273 376-59 25 100-62 21 38-24 515-45

w 
mi

i 
sp

ra
wc

 
czy

m 
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du 
co

 
re

n

ubyło
moins 181 322 3854 268'% 24 13670 25 44-16 449-76 1

Stan /. końcem miesiąca sprawo­
zdawczego — Situation a la fin du 

mois du compte-rendu
3659 30772 26789 516488 22783-65 2114 11368-64 598 84956 35001-85

IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arret municipale.

Z t e g o  u b y t o  — P a r m i l s q u e l s s o n t s o r t i s

Pozostało
rrzyDyto 

w ciągu mie­
siąca sprawo­
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w t e m d o n t
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mois prece- 
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pasowanie

par
refoulem ent

przez oddanie 
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lub szpitala 

transferes dans 
les asiles ou 

hópitaax
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władzom
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autorites 
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X. Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 

d’Etat de la ville de Cracovie).

Rodzaj przestępstwa 
Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
Nombre des cas

Rodzaj przestępstwa 
Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
Nombre des cas

do
nie

sio
ny

ch
de

clc
ire

s

wy
kr

yty
ch

de
co

uv
er

ts

do
nie

sio
ny

ch
de

cla
res

 ̂ 3v O 
*

Ogółem — En generał . . . . . . 3101 2913 Wymuszenie — Chantage . . . . . . . _ _
Zdrada główna — Crime de haute-irahison . . . . 10 10 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance . . . . 17 15Inne przestępstwa polityczne - Aułres crimes et delits politiques 18 18 Paserstwo — Recel . . . . . . . . 3 3
Bunt i opór władzy -— Resistance et rebellion contrę les Lichwa pieniężna i towarowa — Usure . . . . . — —

autorites pabliques . . . . . . . — — Hazard — Jeux de hasard . . . . . . . — —
Inne przestępstwa przeciwko władzy —- Autres crimes et delits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — —

contrę les autorites publiques . . . . . 26 26 Kłusownictwo — Braconnage . . . . . . — —
Przestępstwa urzędnicze — Crimes et delits de la part des Przekroczenie przepisów o porządku w domach — Contraven-

fonctionnaires . . . . . . . . — — tion aux ordonnances concernant l ordre dans les maisons 186 186
Szpiegostwo — Espionnage . . . . . . . _ _ Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux
Dezercja — Desertion . . . . . . . . 1 1 ordonnances sanitaires . . . . . . . 239 239
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych - Infrac-

crimes et delits contrę la force armee de VEtat — — tions aux reglements d'administration commerciale 450 450
Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles de Vordre public — — Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux declarations
Ukrywanie przestępstw — Dissimulation de crimes ou de delits 1 1 de presence a la police . . . . . . . 34 34
Przemytnictwo — Contrebande . . . . . . — — Opilstwo — Ivresse . . . . . . . . 126 126
Włóczęgostwo i żebranina — Vagabondage et mendicite 73 73 Przekupstwo — Corruption . . . . . . . — —
Spekulacja walutą — Speculation sur les monnaies — — Przywłaszczenie — Usurpation . . . . . . — —
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych—- Falsification Dwużeństwo — Bigamie . . . . . . . — —

de monnaies et de titres . . . . . — — Krzywoprzysięstwo — Faux-serment . . . . . — —
Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów — Ezrasions . . . . . — —

cuments et de preuves . . . . . . — — Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de lalcool
Fałszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . — dans le temps prohibe . . . . . . . 72 72
Fałszerstwo artykułów spożywczych - Falsification des denrees — — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble

i Fałszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications — — de la paix nocturne . . . . . . . 103 103 j
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — Con-

par des bandes . . . . . . . . — — travention aux ordonnances concernant les voitures 1
Rabunek i rozbój zwyczajny -  - Pillage et brigandage simples — — a moteur . . . . . . . . . . 207 207
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów dorożkarskich — Contravention aux

commis par des bandes . . . . . . — — ordonnances concernant les voitures de louage 360 360 i
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats et meur­ Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux

tres simples . . . . . . . . . — — ordonnances concernant les bicyclettes . . . . 10 10 I
1 Dzieciobójstwo — Infanticides . . . . . . 1 1 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention

Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituees . 82 82 :
tion de la vie . . . . . . . . 1 1 Kontumacja psów — Contumace des chiens 3 3 !

Podpalenie zbrodnicze — Incendies criminels — — Dręczenie zwierząt — Cruaute envers les animaux 21 21Stręczenie do nierządu — Proxenetisme . . . . 1 1 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contrauention aux
Przestępstwa na tle seksualnem — Crimes et delits sexuels 1 1 ordonnances concernant les chemins de fer . 76 76
Inne przestępstwa przeciwko moralności —  Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej —  Contraven- [

delits contrę la moralite . . . . . . 14 14 tion aux ordonnances concernant la communication en 1
Uszkodzenie ciała —  Blessures . . . . . . 31 31 voitures . . . . . . . . . 233 233
Spędzenie płodu —  Avortements . . . . . . 6 4 Tamowanie komunikacji —  Endiguement de la circulation 137 137
Porzucenie dziecka —  Abandon d'enfants . . . . 2 2 Przekroczenie regulaminu teatralnego —  Contravention au
Handel żywym towarem —  Traite des blanches . — — reglement des theatres . . . . . . . 1 1

l Świętokradztwo —  Vols dans les eglises . . . . — — Przekroczenie regulaminu tramwajowego —  Contravention
Kradzież kasowa z włamaniem —  Vols de coffres-forts avec au reglement des tramways . . . . . . 20 20effraction . . . • . 1 1 Wykup towarów poza targiem —  Achat de marchandises en
Kradzież kolejowa z włamaniem —  Vols avec effraction dans dehors du marche . . . . . . * n. • __ —

les chemins de fer  . . . . . . . 2 2 Nieprawny handel —  Commerce ellegal . . . . __
Kradzież kolejowa bez włamania —  Yols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu —

chemins de fer  . . . . . . . . 2 2 Contravention a la loi concernant les heures du travail
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem —  Autres genres de dans le commerce. . . . . . . . . __ __

vols avec effraction . . . . . . . 67 23 Zgorszenie publiczne —- Outrages aux moeurs publiques 66 66
Kradzież Kieszonkowa —  Vols a  la tire . . . . 30 13 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z §  468 u. k. —  Des-
Kradzież z pola i lasu —  Vols dans les champs et les forets — — truction et dommages concernant le §  468 de la loi penale 5 5 !Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych —  Vols Obraza czci pismem z §  1339 u. k. —  Offense par ecrit .

de fils telegraphiques et telephoniques — — Przekroczenie godziny policyjnej —  Contravention concernant
Innego rodzaju kradzieże bez włamania —  Autres genres de 1'heure prescrite par la police . . . . . 45 45vols sans effraction . . . . . . . 253 141 Przekroczenie patentu o broni —  Contravention aux ordon­

i Kradzież koni —  Vol de chevaux . . . . . — — nances concernant les permis de port d’armes 3 3Kradzież bydła —  Vol de betail . . . . . _ — Niedozwolone produkcje —  Spectacles prohibes .
Oszustwo —  Escroquerie . . . . . . 61 50 Inne przestępstwa — Autres d e l i t s ......................................

1

XI. Pożary. — Incendies.
i W T E M  P O Z A R O W  — D O N T  I N C E N D I E S --------
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O gółem  —  En generał 13 6 5 1 6 — — 8 5 — — — _ 6 6 _ 7 4980
s 1 ' razem —  total 6 6 5 1 6

_ — 1 5 — — — 6 6 — 1150
, wewnętrzny —  interne 6 — 5 1 6 — — 1 5 — — — — 6 : 6 — 1150

-=-£ dachowy —  toit — — --  -- __ _
kominowy —  cheminee

inny —  autre — — — — — — — — — __
----------------- _ ------------ ------------

g;| i razem —  total 7 7 3830
 ̂ | pokojow y —  chambre 1

sklepowy —  boutique 4 ~ — — — — — — 4 — __
------—  H---- ---------

4 3240
. piwniczny —  cave 1 — — 1 -  1 1 10

inny —  autie 2 — — — — —  _ 2 — —  _ — — — 2 580 :
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XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses.

Dzielnice — Quartiers
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Razem
En­

semble

I. Ś r ó d m ie ś c ie ................................ — i — 4 __ — _ _ _ - _ 2 ! __ 4 _ . 1 12
II. W a w e l .......................................... — — — — -- — — — — — — — — — — 4 _ 4

III. Nowy Ś w i a t ................................ — _ 3 — 1 — — — — — ___ — — — 1 — — _ 5
IV. P i a s e k ................................ — 1 — 7 -- — 2 — — — — — _ 1 .— 2 _ __ _ 13
V. K lep a rz .......................................... — - — 3 — — 2 — — — — — — — — 2 — — — 7

VI. W e s o ła .......................................... — 1 — 6 -- — 5 — — — — — 2 1 — 12 — — _ 27
VII. Stradom . . . . . . . — 8 — — — 1 — — — — 1 2 — 2 1 — — 15

VIII. Kazimierz . . . . . . . . — — — 7 — — 3 — — — — — 1 — 6 — — 1 18
IX. Ludwinów — 1 1 2
X. Zakrzówek . . . . — - — 4 1 — — 5

XI. D ę b n ik i..................... ..... - — — — — 1 — — — — — — — 1 — — — 2
XII. P ó łw s ie .......................................... — — 1 — — — — — — 1 — — 2 — — — 4

XIII. Zwierzyniec..................................... — — — 2 — 1 3
XIV. Czarna W i e ś ................................ __ — — — -- 1 — — — — — — — — — 1 — __ — 2
XV. Nowa W ie ś ..................................... 1 1

XVI. Ł o b z ó w .......................................... 1 — 1
XVII. K ro w o d rz a ..................................... — — — 3 -- — — — — — — — — — — 2 — — — 5

XVIII. W a rs z a w sk ie ................................ — — 1 — -- — 1 — — — — — — — — 1 — — — 3
XIX. G r z e g ó r z k i..................................... — — — 4 - — 1 — - — - — — 1 — — — — — 6
XX. D ą b ie ................................................ — — — 1 -- — 1 — — — — — 1 — — — — — — 3

XXI. P ła s z ó w .......................................... — — __ - — — — — — — _ — 2 — — — 2
XXII. P od g órze .......................................... — — 4 — — 5 — — — 1 1 — 10 - - - — 21

Kraków razem — Cracovie en tout — 11 1 50 2 25 — 7 8 — 50 5 — 2 161
Z tego leczonych w szpitalach
Donł malades traiłes dans les hópitaux -  -  1 48 13 -  -  _  i 1 18 1 85

e .S u >N 2 o ou— re

.5;
z gmin sąsiednich 
t/es communes yoisines
z innych miejscowości 
d' autres lieux

7

-  10

1 1

2 7 1 -

2 -

21 -

l i /e -  -  -  17 - 8 2 —  — 1 - 23 - 1 -

w szpitalach 
dans les hópitaux

16 7 ! - 14

11

49

60

49

Ogółem — Total | — 11 67 33 9 - 73 221

XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux.
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Oddziały —  Seruices
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O gółem  —  En generał 214 5157 55 64 169 91 78 78 48 30 93 59 34 10 1 3 144 73 71

Gruźliczy —  Tuberculose 119 3509 25 30 106 60 46 33 20 13 28 18 10 7 6 1 104 56 48
Szkarlatyny —  Scarlatine 80 1500 16 16 53 29 24 33 1 23 10 50 37 13 3 1 2 33 14 19
Izolacyjny —  D isolem ent 10 98 6 10 8 1 7 8 2 6 10 9 - — — 6 2 4

i Innych chorób Autres maladies 5 50 8 8 2 1 1 4 i 3 1 5 3 2 — _ — 1

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux.

Łaźnie miejskie 

Bains municipaux

Z łaźni korzystało o hńb - -  AOntbi e dt s fii rsonncs tn/unt profitó des bains

Ogółem w tern — y compris
Total z tuszów 

douches
z parówek 

bains dc oapcur
z wanien 

< n ba i gnoi rc

O gółem  —  En generał 5816 4487 1329
przy ul. Karmelickiej 

rae Karmelicka 3463 2584
1

879

przy ul. Rejtana 
rae Rejtan 2353 1903 i _ 450

X V . Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de proprete 
et de desinfection personelle.

Liczba osób wykąpanych
Użyto aparatu desynfekcyjncgo razy —  II a ete 

fa it usage de Tappareil de desinfection fo is

i zdesynfekcjonowanych 

Nombre des personnes 
baignees et desinfectees

O gółem
Total

z gorącem po­
wietrzem 

a l aide de l air 
chaud

parowego 
par la vapeur

1380 222 172 50

XVI. Desynfekcje. — Desinfections.
L iczba d e sy n fe k c y j d ok o n a n y ch  po chorobach  za k a źn y ch  —  N om bre d es o p ćra tio n s  de d ćsin fec tio n s fa ite s  ap rćs le s  m a la d ie s  c o n ta g ieu ses # i'5j 8 

c"c z tego dokonano desynfekcji po  —  Repartition des maladies

Desynfekcji dokonano 

Nombre des operations de 
desinfection
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O gółem  —  En generał 237 — — 130 66 — — 10 — 31 237
| W mieszkaniu — Dans les 

logements 130

107

70 46 - — 6 — — _ 8 130

107

—

W zakładzie — Dans 
1' etablissement 60 20 4 — — — — 23 —



XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambalauce de.itistiąue muuicipale.

7

Liczba pacjentów —  Nombre des patients Liczba zaDiegów dentystycznych —  Nombre des traitements
j

chłopców

garęons

dziewcząt

filles

Ogółem

Tołal

w tem — parmi lesquels ordynacyj

O gółem  —  Tołal wyjęto zębów 1 założono plomb 1 zaopatrzono korzeni 
extraction ! plombage traitement de 
de dents de denłs racines

dokonano innych za­
biegów dentystyczn. 

aułres traitemenls 
dcntistiques

Nombre des 
consultations

160 46 114 __702 257 214 49 182 649

XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Societe d’ambulance volontaire de Cracovie.
Lic?

Nomb
ba wezwań 
rc  des appels V) Udzielono pom ocy — Secours portes Rodzaje wypadków —- Genre des accidents Liczba człon

bre des
ców  -  - Nom- 
membres

“3 c  £
* £  

■C c  
0 5 >

Z ogółu przypadków udz elono pomocy 
Du i o tul des uccidents secuurs a e /ć  porte uux
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal.

Przedmiot badania —  Denrees et articles soamis 
a lanalyse

Liczba próbek 
Nombre des echan- 

tillons
Przedmiot badania —  Denrees et articles soumis 

a l analyse

Liczba próbek 
Nombre des echan- 

tillons
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O gółem  —  En generał .................................................... 2451 102 Miód pszczelny — M i e l ..........................................................
Mleko — L a it ............................................................................... 191 35 Soki i marmolady — Sirops et m a rm ela d es ..................... 2 i
Śmietanka i śmietana — C r e m e s .......................................... 16 14 Korzenie i przyprawy — Epiceries.......................................... — —
Jaja — O e u fs ................................................................................ 1888 22 Sól — S e l ..................................................................................... — —
Masło i tłuszcze — Beurre et g r a is s e s ................................ 6 — Cukier — S u c r e .......................................................................... — —
Ser — F ro m a g e .......................................................................... 3 3 Kawa — C a fe ............................................................................... — —
Mąka — F a r in e .......................................................................... 237 12 Herbata — T h e .......................................................................... — —  ,
Pieczywo zwyczajne — P a in ..................................................... 10 3 Kakao —  C a c a o .......................................................................... — —

,, zbytkowne —  G a tea u x .......................................... 28 5 Woda studzienna —  Eau de puits 2 i
Wyroby cukiernicze —  Produits de confiserie . . . . 1 — „  wodociągowa —  Eau des reseruoirs........................... 17 —
Wyroby masarskie — Charcuterie.......................................... — — , ,, płynąca i odpływowa Eau courante et eau.x d’egouts 9 —
Konserwy rybne — Conserues de poissons .......................... 1 — Środki kosmetyczne — Articles de parfumerie . . . . — —

,, mięsne — ,, de v i a n d e .......................... — Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques . — —
,, jarzynowe — „  de legu m es .......................... — — Rudy i metale — Minerais et m e t a u x ................................ 13 —

Ocet — Vinaigre.......................................................................... 1 1 Przetwory ropy naftowej — Produits petroliferes 1 —
Wódki i likiery — Eaux-de-vie et l i ę u e u r s ..................... 1 — Grzyby — C ham pignons .......................................................... — —
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biere . 8 5 Inne przedmioty badania — Autres a r t i c l e s ..................... 16 —

XX. Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bćtail au marche et aux abattoirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

Provenance et desłinałion du betail

Buhaji 
Taureau.x

Wołow
Boeufs

Krów
Vaches

Jałownika 
Veaux 

d un an

Razem by­
dła grub. 
Total du 

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 
Brebis 

\et chevres

Trzody
chlewnej

Porcs

s z t u k — p i e c s

1) Przypęd bydła na targowicę m iejską — Introduction du betail au marche

Z Krakowa — De C ra co u ie ........................................................................................ 2 18 3 23 13 1 29  ■
Z powiatu krakowskiego — Du district de C r a c o u ie .......................................... 43 — 87 25 155 771 2 3 0 8
Z reszty wojew. krakowsk. — Du resłe du departament de Craco-uie . . . . 4 9 0 560 223 244 1517 1697 2 9 9 4  !
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des departements de Galicie . . . . 218 104 70 158 5 5 0 15 511 1
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — Des departaments de la Silesie et de Kielce . . 42 — 24 48 114 14 1 1171
Z reszty wojew. Rzeczypospolite! Polskiej — Du reste des departaments de la

Pepublique p o lo n a ise .............................................................................................. 7 4 12 17 4 0 _ _ • 1289
Z innych państw — D autres p a y s .............................................................................. — — — — _ _
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Betail reste du mois precedent . . . . 8 — 4 4 16 _ l ~ 72

Razem — Totaux 8 1 0  | 6 6 8 4 3 8 499 2 415 2 51 0 6 4 374

2) Z  bydła przypędzonego na targ sprzedano — Du betail introduit ii a ete vendu

Do Krakowa — Pour Cracome .................................................... 1 _ 2 1 4
Do gmin sąsiednich — Pour les communes v o is in e s ..................................... 17 23 8 2  1 51 173 9 2 25
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du depart. de Cracovie 3 5 55 18 81 6 1 7
Do reszt, wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie . . — — _ _
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej -*■ Pour le reste des departements

de la Kt publique po lon a ise .......................................... 2 — _  | _ 2 _ _ 2
Do innych państw — Pour les autres p a y s ............................................... — — — — - —

Razem — Totaux 23 28  [ 139 | 7 0 2 6 0 15 3 34
Pozostało na następny miesiąc — Reste pour le mois p r o c h a in ..................... 5 - 2 2 9 — —

3) Bito w ciągu grudnia — On a abattu pendant le mois de decćmbre

W  rzeźniach miejskich — Aux abattoirs m unicipaux ............................................... 782 6 4 0 297 427 2146 2495 3 4 3 4 0



XXI Przywóz środków żywności. — Introducrion des denrees et artides de consommation.

8

Bydło rogate nad 400 kg. — .........................................................sztuk
Betail cornu au-dessus de 400 kg .............................................. tetes

— n. 250 kg. — au-dessus de 250 kg........................................... »
— nad 60 kg. — au-dessus de 60 kg .................................................
Bydło do 60 kg., owce, barany i koźlęta — Betail jusqua

60 kg., brebis, agneaux, c h e v re a u x ............................................ .
Świń do 60 kg. — Porcs jusqua 60 kg........................................... .

„  nad 60 kg. — Porcs au-dessus de 60 kg.............................  „
Mięso, wędliny, słonina i smalec — Viande de boucherie,

viande fumee, lard et s a in d o u x ...........................................100 kg.
Indyki, kapłony — Dindons, c h a p o n s .......................... szt.-pieces

Kury, gołębie — Poules, p i g e o n s  szt .-pieces
Gęsi i kaczki — Oies et c a n a r d s .....................................
Zwierzyna rozrąbana — Gibier d e t a i l l e ...............................100 kg.
Ptactwo dzikie — S a u v a g in e  szt .-pieces
Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, daims, cerfs

et chevreuils ..........................................................................  „
Zające — L i e u r e s ....................................................................  „
Ryby — P o i s s o n s .........................................................................100 kg.
Owoce — F r u i t s ....................................................................
Owies — A v o i n e ....................................................................
Siano i słoma — Foin et p a i l l e ..........................................

!) Brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Menque de donnes a cause de la cassation de lim pot sur la consommation.

XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux
articles de consommation et de menage.

C3 Cena najczęst. za z tyg-odnia —Prix ca £ Cena najczęstsza z tygodnia - - Pr ixa z le plus fretfucnt u u cours de lo tu 3 le plus freiiuenf uti cours dc la i S =5
Przedmioty konsumcji c £ semamc Przedmioty konsumcji E s semamc

Articles de consommation
— S 1 2 3 4 5 .5 S = « = "C = Articles de consommation — c« u, 1 2 3 4 5 .5 ' 6 s « £“3 C
ca

£ z 1 o t y . c h "di & ę'35
ca -S 
£ £ z ł o t y c i |

A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de dćtail. Karpie, liny — Carpes, tanches . i kg. 500 5 00 5 00 ' 4 50 _ 4-88
Mąka pszenna 50%  — Farine de froment 

„ 40—45%  „ „
1 kg. 0-90

0-96
0-90
0-95

0-90
0-95

090
0-95

090
095

Sandacze — S a n d r e s ...........................
Szczupaki — B r o c h e ts .......................... łłj sztuka

piece
650 - -

7-00 700 
1000 —

7-00
8-25

Mąka żytnia 65%  — Farine de seigle 060 0-60 0-60 0-60 060 Śledzie pocztowe — Harengs en tonneau 0-60 O-oO 0-60 0-60 — 060
„  „  60%  „  „  „ 

Chleb żytni 50%  — Pain de seigle
ii 062 0-62 0-62 0-62 — 062 Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson
, de p o r c ..................................................... 1 kg. 5-00 500 500 5-00 — 500

„ 60—65%  „  „  „ 0-52 0-52 0-52 0-52 — 0-52 Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 4-60 4-60 4-60 460 — 4-60
Chleb razowy 75%  — Pain bis . 046 0-46 0-46 0-46 — 0-46 Kiszki — Boudins..................................... 1-50 1-50 1-50 1-50 — 1-50
Chleb pszenny 45%  — Pain de froment li 0-88 0-88 0-88 0-88 — 0-88 Sadło — S a in d o u x ................................ łł 4-20 420 4-20 4-20 — 4-20

j sztuka o-05 005 005 0-05 _ 005 Serdelki — Ceruelas................................ Ił 420 4-20 4-20 4-20 — 4-20
Kasza jęczmienna — x!i gruau d’orge 

,, pszenna — Gruau de froment . 
„  jaglana — Gruau de millet .
„  gryczana — Gruau de sarrazin

Pęcak — Gruau d’o r g e ...........................
1 Ryż cały — R i z .....................................
Fasola biała — Haricots blancs . .

1 kg.

łł
łł
ł»
II

062
105
100
1-10
060
100
1-20

062
1-05
1-00
1-10
0-60
1-00
1-20

0-62 
1-05 
1-00 
1-10 
060 
1-00 
1 .30

0-62
105
1-00
1-10
0-60
1-00
1-30

—

062
105
100
1-10
0-60
1-00
1-25

Słonina solona — Lard sale 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 
Szynka wędzona surowa — Jambon fume 

,, krajana — jambon coupe 
Wędzonka — Lard fume . . . .  
Cukier biały kryształ — Sucre blanc

cris ta llise ................................................
Herbata — The — cena najniższa 

,, ,, prix minim.
,, ,, — cena najwyższa 
,, „  prix maxim. .

Ił
łł

łł
łł

łl

3-60
4-40 
4-50 
6-60 
4-40

1-65

3-60 
440
4-50 
6-60 
4-40

1-65

3-60 360
4-40 440 
4-50 1 4-50 
6-60 6-60 
4-40 4-40

1-65 1-65

3-60
4-40 
450 
6-60 
440

1-65
Groch polny zwyczajny — Pois . . . 
Groch cukrowy „Victoria“ -— Petits pois ” 090

1-40
090
1-40

090
1-40

090
1-40

— 090
1-40 II 1800 1800 18 00 18 00 — 1800

Buraki ćwikłowe — Betteraves comes-
0-20 020 020 0-20 0-20 ,, 4000 40-00 40 00 40-00 — 4000

Cebula — O i g n o n s ................................
Kapusta biała — Choux...........................
Kapusta kwaszona — Choucroute . 
Marchew świeża — Carottes . . . .

szt.
1 kg.

0 50 
0-40 
055 
0-80

050
040
0-58
0-30

050
0-50
058
0-30

050
050
0-58
0-35

-

0-50
0-45
0-57
0-31

,, ,, — cena najczęstsza 
,, „  prix le plus freąuent 

Kawa naturalna palona — cena najniższa 
Cafe torrefie — prix mi,,im. . Ił

2400

7-00

2400

7-00

24 00 24 00 

7001 7-00

— 24-00

7-00
Ogórki świeże — Concombres frais 

,, kwaszone — Concombres aigres
j sztuka

piece 020 0-20 020 0-20 020
,, — cena najwyższa 
,, prix maxim. . II 1600 16-00 1600 16-00 — 1600'

Ziemniaki — Pommes de terre . 
Jabłka zwyczajne — Pommes qualite

in fer ieu re ................................................
Jabłka deserowe — Pommes de table. 
Gruszki zwyczajne — Poires qualite in­

ferieure .....................................................

10 kg. 

i  kg.
u

1-30

0-80
1-60

100

1-30

090
1-60

1-30

1-30

0-90
1-60

1-40

1-30

0-90
1-60

1-30

088
1-60

1-23

„  — cena najczęstsza 
,, prix le plus freąuent 

Kawa surowa, średni gatunek — Cafe
vert, ąualite m oyenne...........................

Kawa zbożowa — cena najniższa 
Cafe de seigle — prix minim.

Ił

1080

800

1-80

10-80

800

1-80

1080 10-80 

800 8-00 

1-80 180

—

10-80

800

1-80
ęiruszki deserowe — Poires de table . 
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in-
, ferieure .....................................................
Śliwki gat. doborowe — Prunes qualite

superieure ................................
Mleko zbierane — Lait ecreme . .

1-80 200 200 1-93 ,, — cena najwyższa 
„  prix maxim. .
„  — cena najczęstsza

II 20 0 200 2 00. 2 00
j

— 200

1 Titr 040 0-40 045 0-35
—

0-40

,, prix le plus freąuent 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 
Sól biała — Sel b l a n c ..........................

II
1 litr 
1 kg. 
1 litr

1-90
1-45
0-38
1.30

1-90
1-45
0-38
1-30

1-90 190 
1-45 i 1-45
0-381 0-38
1-30 1 1-30

—

1-90 
1-45 i
0-38
1-30Mleko niezbierane — cena najniższa 

Lait non ecreme — prix minim. . ,, 055 0-50 0-55 0-45 051 Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. 
Spirytus (t5 o — Alcool 9S1/o

Ił 7-00
12-50

700
12-50

7-00 1 7-00 
12-50 1250

7-00
12-50,, — cena najwyższa 

,, prix maxim. . 060 0-60 0-60 0-60 „ 0-60 Wino stołowe białe — Vin blanc de table 
,, ,, czerwone Vin rouge de
table ..........................................................

Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60 65%  Savon pour

la l e s s i o e ................................................
Soda do prania S o u d e .....................

tt 700 7-00 700 7-00 7-00
,, — cena najczęstsza 

1 ,, prix le plus frequent 
Mleko kwaśne — Lait caille . . . .  
Śmietanka słodka — Creme douce . 
Śmietana kwaśna — Creme aigre . . 
Masło deserowe — Beurre de table

n

i  kg.

0-60

0-80
2-00
9-00

055

0-80
2-00
920

0-60

0-85
220
920

0-50

0-75
2-00
9-80

— 0-56

0-80
2-05
9-30

II
II

1 kg.

600
6-90

2-20
0-22

600
6-90

2-20
0-23

6-00 i 6 00
6-90 | 6-90

2-20 2 20 
023 0-23

6-00
6-90.

220
0-23

Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. 7-80 800 8-00 8-00 7-95
Ser krowi zwyczajny — Fromage łł 1-60 1-60 200 1-80 — 1-75 B) Ceny w handlu hurtowr.y m. - -  Prix dans le commerce en gros.
Jaja świeże — O e u f s .......................... 1 sztuka 0-28 0-28 0-28 0-30 0-29
Drzewo opałowe miękkie — Bois blanc

piec
Pszenica F ro m en t ............................... 100 kg. 4700 1600 46 00 46 00 — 46-25

de ch a u ffa g e .......................................... 10 kg. 100 1-00 1-00 1-00 __ 1 00 Zyto S e i g l e .......................................... „ 3600 3600 35 00 35 50 — 35-63
Drzewo opałowe twarde — Bois dur de Jęczmień - O r g e ..................................... łł 33-00 33-00 3200 13200 “ 32 50

ch a u ffa g e ................................................ 1-00 1-00 1-00 1-00 — 100 Owies A v o i n e ..................................... ,, 3600 35-00 35 00 |36 00 — 35-50
Węgle drzewne — Charbon de bois . 1 kg. 050 050 0-50 0-50 — 0-50 Gryka Sarrasin..................................... Ił 41-50 4150 11-50 41-50 — 4150
Węgiel kamienny — Houille . . . . 100 k?. 5-50 5-50 5-50 5-50 — 5-50 Proso M illet .......................................... „ — — -- -- — —

1 litr 0-66 0-66 066 0-66 — 0-66 Ryż Burma Riz Burma II . . . ,, 73-00 7300 73 00 73 00 — 7300
Gaz do oświetlenia — Gaz d' eclairage 1 m3 0-89 0-39 0-39 0-39 — 0-39 Rzepak C o l z a ..................................... łł 78-00 /8-00 78 00 78-50 — 78-13
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- Groch zwyczajny Pois ordinaire . l > 59-00 59-00 59-00 59 00 — 5900

rant eletrique pour 1 eclairage .  ̂kwh. 060 0-60 0-60 060 — 0-60 Kukurudza krajowa — Mais indigene . łl 48-50 48-50 46-00 45 00 — 47-00
Spirytus denaturowany Alcool a bruler 1 lit. 200 200 2-00 2-00 — 2-00 Fasola biała, długa Haricots blancs, ■' 1 

108-00 108 00 108-001 Mięso wołowe, średni gatunek — Yiande l o n g s ..................... •........................ „ 108 00 108 (XI —
de boeuf, qualite moyenne . . . . 1 kg. 2-60 2-60 260 2-60 — 2-60 Fasola biała, krótka Haricots blancs

Mięso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualite moyenne 8-00 300 300 300 300

c o u r t s .....................................................
Fasola krasa, długa Haricots de cou-

Ił

Mięso cielęce, średni gatunek — Viande leur, l o n g s .......................................... łl 88-00 88-00 88-00 88-00 — 88-00
de veau, qualite moyenne . . . . 2-80 2-80 2-80 2-80 — 2-80 Fasola krasa, krótka — Haricots de cou-

65 00 65 00 6500Mięso baranie, średni gatunek — Yiande leur, c o u r t s .......................................... łł 65 00 i5  00 —
de mouton, qualite moyenne . 2-60 2-60 260 2-60 — 260 Soczewica polna Lentilles . . . . Ił

Sarnina — C h e v r e u i ls .......................... 4-00 4-00 4-00 400 — 400 Mąka pszenna 50%  Farine de fro­
7300 7200 72 00 7200 72-25Zające — L ieu res ..................................... j sztuka

piece 7-00 8-00 900 1100 — 8-75 ment 5 0 % ...........................................
Mąka pszenna 40 45%  Farine de fro-

Ił “

Gęsi — O i e s .......................................... ,, 1000 1000 1200 1000 — 10-50
Indyki — Dindons .A . łł 14-00 14-00 22 00 2000 — 17-50 Mąka żytnia 65%  — Farine de seigle 65% 50-50 50-00 49-50 ;51-00 _ 5025
Kaczki — C a n a r d s ................................ „ 6'00 6-00 7-00 5 00 — 6"00 Mąka żytnia 60°/o—Farine de seigle 60% 51-50 5100 50-50 ;52-50 — 51-38
Kury — P o u l e s ..................................... ił 6-00 6-00 900 7-00 — 7-00 Kasza jęczmienna 70%  Gruau d'or­
Kurczęta — P o u le ts ................................ 1 para 

couple ge 70°/o ................................................ łł 44-00 44-00 44 00 ,43 00 —' 43-75
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Cena najczystsza z tygodnia — Prix 
le plus frequent au cours de la 

semaine
. ^  
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2 ; 3 4 5 1 2 3 4 5
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Kasza jęczmienna 60% — Gruau d’or- Trzoda chlewna bitej wag-i—Porcs abattus 1 k? . 2-75 2-70 1 2-85 285 - 2-79
ge 6 0 ° / o ................................................ lOOkg. 47 00, 47 00 47 00 47 00 — 47*00 Cielę żywej wag-i — cena najniższa

Ziemniaki stołowe — Pommes de terre o-50i 8-00 9*00 9-00 — 8-63 Veaux sur pied — prix minim. 1-46 1-26 1-40 1-2& - 1-33
Siano — F o i n .......................................... 25 001 26-00 26-00 26’00 — 25-75 — cena najwyższa
Słoma dług-a — Paille longue . . . n 11-00 12-00 1100 11*00 11-25 prix maxim. . 2-03 1-93 2-08 225 - 2-07

,, mierzwa — Paille menue . 950 9*50 9-50 9-50 — 950 — cena najczęstsza
Wół żywej wag-i — cena najniższa prix le plus freguent 1-70 1-73 1-80 1-85 - 1-77

i Boeufs sur pied — prix minim. i k? . 1-03' 090 1-08 MO — 1*03 Baran żywej wagi — cena najniższa 1 ; !„  — cena najwyższa j Moutons sur pied — prix minim -
M — prix maxim. 1-55 166 1 '65 1-68 1*64 — cena najwyższa
,, — cena najczęstsza | prix maxim. .

j ,, prix le plus frequent. 1-30 1-35 1-38 1*38 — 1-35 — cena najczęstsza
Trzodachlewnażyw. wag;.—cenanajniższa i ' prix le plus freguent „
Porcs sur pied — prix minim. 205 2-10 215 1*95 — 2-06 Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de

„  — cena najwyższa ch a u ffa g e ................................................ 100 kg. 6 05 6 05 6 05 b'05 - 6-05
j ,, prix maxim. 236 242 2-36 2-38 — 2-38 Drzewo opałowe, miękkie — Bois blanc

„  — cena najczęstsza de chauffage........................................... 5-25 5 25 5 25 5’25 - 5-25 i
,, prix le plus freguent - 2-22, 2-25 230 2*30 — 2*27 1

XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles.

Liczba udzielonych uprawnień 
Nombre des autorisations accordees

Liczba wygasłych uprawnień 
Nombre des autorisations perimees

Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Etat des autorisations a la fin du mois

Klasy przemysłu 
Classes des Industries

Ogółem w tern opiewających na 
przemysł — ń lindustrie Ogółem w tem opiewających na prze­

mysł - concernant i  Industrie
Ogółem
uprawnień

w tem opiewających na prze­
mysł -concernant lindustrie

En
generał wolny

librę
rękodzielni­
czy - mann- 
facturiere

koncesjono­
wany - ayant 
concession

En
generał wolny

librę
rękodzielni­
czy - manu- 
facturiere

koncesjono­
wany -ayant 
concession

En generał 
ddułorisa- 

tions
wolny
librę

rękodzielni­
czy - manu- 
fac turion-

koneesjono- 
wany-fli/anć 
concession '

Ogółem — Totaux 166 159 5 2 41 29 6 6 19726 12628 4634 2464
Produkcja pierwotna — Production des matieres 

premieres . . . . . . . — _ _ 8 8
Przemysł hutniczy — Fonderies . . . . • — — —- — — — — — — —
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

, — Mines, carrieres, ceramigues, verre _ _ _ _ 168 100 51 17
Przerabianie metali — Metaux . . . . 1 1 — - i — 1 602 34 544 24
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

przewozowych — Industrie des machines, appa- 
reils, Instruments de locomotion 1 1 3 i 2 342 18 190 134

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) . . . . . . 3 i 2 364 42 322

Wyróh towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid . _ _ _ 12 12 _

Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.
— Transformation des peaux. soies, crins, 

1 plumes etc. . . . . . . . 1 i 130 27 103
Przemysł tkacki — Industrie textile 2 2 — — — — - 153 122 31 —
Przemysł tapicerski Tapisserie . . . . — — — — — — — 96 — 96 —

; Wyróh odzieży i towarów modnych — Confection 
des vćtcments et des articles de mode . 5 3 2 3 i 2 2326 274 2052

, Przemysł papierowy — Industries du papier — — — — — — — — 121 34 87 —
Wyroby spożywcze — Industries de /’alimentation 4 3 1 1 i — — 840 162 652 26
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, auberges 

et dJbits de boissons . . . . . 2 2 _ _ Ł, 745 18 _ 727
Przemysł chemiczny — Industrie chimigue . 2 — — 2 — — — 237 132 17 88 :
Przemysł budowlany — Entreprise de batiments . 1 — 1 — — — — 966 101 465 400
Przemysł graficzny — Industrie graphigue . 2 2 — — — — — 142 42 24 76
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centralix pour la 
transmission de la force motrice, pour le chauf­
fage et pour leclairage . . . . .

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In­
dustries ambulantes et de recoltes . _ _ _ _ „ _ _ _

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 67 67 22 22 10071 9855 216

Wędrowny handel towarami —  Commerce ambulant 60 60 — — 1 1 — — 456 456 — —
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń —  Eta­

blissements financiers de credit et d assurances 33 33 _
Zawody pomocnicze handlu —  Professions com- 

merciales auxiliaires . . . . . 1 1 1 1 684 684
Przemysł komunikacyjny —  Communications et 

transports . . . . . . . 17 17 6 1 5 1180 424 756
Inne przemysły — Autres Industries --- -- — -- -- — — 50 5u

XXIV. Rynek pracy. — Placement.

Klasy zawodu 
Classes des professions

Podaż i popyt —  Offres et demandes Bezrobotni —  Chómeurs
Liczba mieszkańców Krakowa poszu­
kujących pracy — Nombre des haki- 
tants de Cracofie dcmandant un emploi

Liczba zgłoszonych wol­
nych miejsc — Nombre des 

offres d'cmplois

Liczba miejsc obsadzonych
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 

des habitants de Cracovie

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za­
siłku. Nombre des chómeurs reconnus uu cours du mois 

comme ayant droit a un secours.

razem
total

mężczyzn
hommes

kobiet
femmes

razem
total

mężcz.
hommes

kobiet
femmes

razem mężcz. ■ kobiet 
total  ̂hommes ■ femmes

razem
total

mężczyzn
hommes

kobiet
femmes

Ogółem —  En generał 648 601 47 28 27 1 26 25 1 354 323 31

Górnictwo —  M i n e s ........................... _ __ . 1 J
Hutnictwo — Usines-Fonderies — — — — — — — } — — — — —
Przemysł metalowy —  Metallurgie 41 41 — 10 10 — 10 10 - 12 12 —

\ ,, włókienniczy— Industrie textiłe — — — — — — —  1 —  | — - — —
„  budowlany —  Entrepri«• des

batim ents ................................................ 260 260 — 2 2 — 2 2 87 87 —
Przemysł drzewny —  Industrie du bois 34 34 — 2 2 — 2 2 6 6 —
Przemysł skórzany —  Industrie des
peaux et des cuirs ........................... 6 6 — --- — 1 1 - 10 10 —
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Klasy zawodu 
Classes des professions

Podaż i popyt — Offres et deman des Bezrobotni — Chómeurs
Liczba mieszkańców Krakowa poszu­
kujących pracy — Nombre des hubi- 
(unfs de Cracooie demandant un emploi

Liczba zgłoszonych wol­
nych miejsc Nombre des 

offres d‘emplois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 
des habit ans de Gracoide

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za­
siłku. Nombre des chómiitrs reconnus au cours dn mois 

comrne ayaut droil u un secuurs

razem
total

mężczyzn 
ho m mes

kobiet
femmes

razem mgżez. 
total 1 hommes

kobiet
femmes

razem
total

mężcz,
hommes

kobiet
femmes

razem
total

mężczyzn
hommes

kobiet
femmes

Przemysł papierowy i drukarski — In­
dustrie du papier et de la typographie 10 1 3 2 1 1 2 1 1 31 23 8

Przemysł spożywczy — Industrie de
la l im e n ta t io n ..................................... 20 20 — __ _ — 2 2 — 27 26 1

Przemysł konfekcyjny — Industrie des
uetem ents ................................................ 7 4 3 3 2 1

Przetwory zwierzęce - Industrie ani małe __ — - - — — — —
Przemysł chemiczny - Industrie chimigue — — — I ' — _ — - —
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouuriers

i non-qualifies ..................................... 231 198 33 12 12 — 7 7 136 120 16
1 Służba domowa — Domestiques — — — — — — — — — - -
> Robotnicy folwarczni - Ouuriers de ferme — - — — — — — — — — —

Robotnicy rolni sezonowi — Ouuriers
1 agricoles employes pendant la moisson — — — _ i _ — — — — — — — 1
j Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers

dans la branche de la communication — __ — — — — — __ — — —
Oficjaliści rolni — Employes et domes-

tiques agricoles ................................ — — _ i - — — — — —
■ Nauczyciele — Instituteurs . . . . 1 1 — —  i — — — — — — — —
: Biuraliści —  Employes de bureau . 21 15 6 —  — — - — — 20 15 5

Technicy —  T echniciens .......................... 1 1 _ ! _ — — — — - — —
Inne zajęcia umysłowe —  Autres emplois

in te llec tu e ls ..................................................... 8 6 2 — — — — - -
Pomocnicy handlowi —  Employes de
com m erce ............................................................ 3 3 l 15 15 —

Praktykanci i terminatorzy —  Commis
et a p p ren tis ........................................... — — —  — — — — — — —

Inni pracownicy młodociani —  Autres
i travailleurs nayant pas atteint leur i

m a jo r i t e ................................................ — — —  — - — — — — — -—
Inni pracownicy —  Autres travailleurs 5 5 .1_ 7 7 —

XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie.

Liczba członków —  Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich —  Nombre des consultations medicales Liczba chorych odda­
nych —  Nombre des 

malades diriges
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718 7 4 7 9 0 5 13281 66 4 9 8 56503 2 39 3 0 206 2 3  3307 3 2 5 7 3  3 1 7 3 4  j 839 6 49 85 168

XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan kapitału wkładkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca 
Etat du capital depose a la fin  

du moiś precedent

Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — 
Versements au cours du mois du compte- 

rendu

Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — 
Remboursement au cours da mois du 

compte-rcndu

Stan wkładek z końcem miesiąca 
sprawozdawczego 

Etat des depóts a la fin du mois 
du compte-rcnduzłotowe — en zlotys dolarowe—en dollars zlotowe — en zlotys dolarowe — en dollars

Zł. Doi.
Strun
Depo- i Zł. 
sants

Stron
Depo- Doi. 
sants

Stron y i  
Retirants  ̂ L

Stron t-. i 
Retirants\ UOL Zł. Doi.

i

1 3 ,6 8 6 .4 2 9 -6 9  2 ,0 1 2 .62 6 -9 9 1 543  8 24 .2 1 4 -4 4 934  1 2 9 .3 0 0  11 1240  6 77 .7 2 8 -3 7 541 8 6 .9 81 -7 2 1 3 ,8 3 2 .9 1 5 -7 6  2 ,054.945*38

XXVII. Ruch pocztowy. — Postes.

Poczta listowa —  Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres clutrgees et colis Przekazów —  Mandats-poste Czeków — Cheqaes Wkładek
r

ersements ń la caisse 
epargne

razem przesy­
łek—  total des

zwykłych
ordinaires

poleconych
recommandes

razom prze­
syłek - total paczek

colis

listów z. podaną 
wartością — let-

i- i wartość w zło- hczba . .tych —  valcur
i• t wartość w zło- liczba . .I tych —  i>ateur liczba

nombre

wartoćć w zło- 
I tych — ualeur

envois przesyłek — envois des em>ois (lec tarce nombre z/o/ys nombre cn z/o/ys en zlotys

n a d a n y c h — e x  p e d i e s w p ł a c o n y c h — p a y  v s p a r  l e x  p e d i t e u r
7 ,9 6 4 .2 1 4 7 ,7 8 3 .4 1 6 180 .79 8 5 7 .9 37 52 .0 4 0 5 .897 2 9 .7 1 0  3 ,9 2 8 .8 8 1 -2 2 2 8 .9 0 6  i 1 2 ,7 28 .4 3 2 -17 1 .859 i 3 4 3 .6 6 4 "8 8  1

n a d e s ł a n y c h — r e (• U s w y p ł a c o n y c h — p u y  e s p a r  l a  p o s ł c
3 ,4 3 7 .41 5 3 ,2 4 4 .7 9 3 1 9 2 .62 2 4 0 .207 3 6 .2 8 3 3 .924 6 4 .9 7 0  5 ,2 5 4 .4 5 0 -8 8 12-764  | 1 ,8 0 7 .9 3 3 -7 6 991 i 6 0 .0 1 0 -8 0  1

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes.

Depesze prywatne nadane Telegrammes prives-expedies Depesze prywatne nadeszłe — Telegrammes prives-reęus.

Liczba —  Nombre Doc hód z opłat w złotych — Recettes 
 ̂ des taxes en zlotys Ogółem — En generał' do doręczenia — a remettre do przetelegrafowania 

a transmettre par telegraphe

142 8 0 4 6 .5 4 9 -2 9 1 85 2 9 6  1 18496 1 66800
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement telephoniąeu.

S I E Ć  M I A S T Ó W  A.  —  R E S  E A U  U  R B A  I N S I E Ć  M I Ę D Z Y M I A S T O W A . —  R E S E A U 1NTERURBA1N

Przeciętna mie­
Dochód z abonamentu 

w złotych 
Recettes des abonnements 

en zlotys

Liczba telegramów telefonem 
Nombre des ićlegrammes telcphanes Liczba wezwań Liczba rozmów tel efonieznvch — Nombre des conwrsatittns tćlćphonń/ucs

sięczna liczba 
abonentów

Nombre appro- 
ximatif mensuel 

! des abonnes

przez abonentów dla abonentów 
nadanych nadesłanych

expedies par les łransmis pour 
abonnes  ̂ les abonnes

do rozmowy 
(awiza)

Nombre des avis 
d’appel tele- 

phonigue

ogółem 

en generał

własnych 
demandees a porter 

du poste

obcych 
łransmis par un 

autre poste

4.841 128.352*- 5.189 2.338 547 86.034 39.362
_________________

46.672

XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach kolej i żelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs
et des marchandises a la gare du chemin dc fer de Cracovie.

| Odjechało 
z Krakowa

Przyjechało 
do Krakowa

Pakunków —  Colis Przesyłek* pospiesznych 
Colis de grandę viiessc Wywieziono z Krakowa — II esi sard de Cracovie Przywieziono do Krakowa -  II est entre a Cracwie

do stacyj — atlant aux stations ze stacyj — i<enant des stations

Departs 
de Cracovie

Arrivees 
a Cracovie

wysłano odebrano 
expedies | reęus

i

wysłano
expedies

odebrano
reęus

razem
total krajowych „ “ / „ " ‘i, 

d e  Pologne 1 de ietranger

razem
total krajowych zagranicznych 

de Pologne de l'*ran8c> 1

O S Ó B — P E R S 0  N  N  E S T O N N T O N N  E

| 2 7 3 .6 9 6 ? 9 3 4  1833 1670 644 2 5 -8 6 3 2 5 .2 3 6  | 627 8 6 .7 4 0 85.631 ‘ 1.109 1

XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile ’).

Linje lotnicze — Lignes daidation
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tam i z powrotem — aller 
et retour kilogramów -  kilogammes

Ogółem — En generał 65 2 2 .0 1 5 66 1.271 9 03 75

Kraków—Warszawa — Cracovie— Varsovie 30 8 .2 5 0 42 1 .7 8 7 531 63

Kraków— Lwów — Cracovie—Lwów — - — — _

Kraków—Wiedeń — Cracovie— Vienne 18 6 .8 4 0 11 1.451 259 83

Kraków—Łódź — Cracovie—Łódź — — — — — —
Kraków—Berno—Wiedeń — Cracovie—Berno — Vienne 17 6 .925 13 1 .033 113 78

') Wedle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej „Aerolot" S. A. w Warszawie — Ekspozytura w Krakowie. — Selon les rapports de la Ligne d’Aviation 
Polonaise „Aerolot" de Varsovie — Seciion de Cracovie.

XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways electriąues1).
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razem
total

motorowe 
a moteur

przycze- • 
pione

remorgues

R azem  — T ota l 23-141 1,766.688*) 1.355 450 — 27.444 5.071 271.595 216.761 54.834

1 Most Podgórski—Dworzec osobowy 
Pont de Podgórze—Gare de voyageurs 2733 283.549 323 — 7.873 — 42.216 42-216 —

rj Rynek Główny—Park Krakowski
Place centrale—Parc de Cracoyie 2-698 174.086 250 — — — 6.208 — 34.454 34.454 —

 ̂ Rynek Podgórski — Dworzec towarowy
Place centrale de Podgórze — Gare de marchandises 5199 441.451 300 300 — 4.766 4.722 101.051 50.760 50.291

Ą Rynek Główny—Park Dr. Jordana
Place centrale — Parc du nom du Dr Jordan 1-950 — — — — - - — — - —

^ Salwator— ulica Lubicz
Colline de Salrator—rue Lubicz 3-958 250.239 242 — 76 — 5.282 221 46.253 43.849 2.404

 ̂ Salwator— Rynek Główny— ul. Kalwaryjska
Colline de Sahator—Płace centrale —rue Kalwaryjska 6-603 237.969 240 74 — 3.315 128 47.621 45.482 2.139

') Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les donnees de la Compagnie des Tramways de Cracovie.
2) Tam i z powrotem. — Aller ej retour.
*) W tern 379.394 osób za abonamentem. — Y conipris 3/9.394 de personnes profit ant d'un abonemcnt.

Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la villa de Cracovie.

Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego.


